Acts 8:23



 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For,” followed by the first person singular present active indicative from the verb HORAW, which means “to see: I see” in the sense to understand something.

The present tense is a descriptive and aoristic present, which describes what is happening at this moment.


The active voice indicates that Peter produced the action of seeing/understanding something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have what is called an accusative absolute construction, in which a noun or pronoun in the accusative is the subject of the action of a participle also in the accusative case and grammatically unrelated to the subject of the main clause.  Luke uses this same construction in Acts 26:3.  The second person singular personal pronoun SU, meaning “you” (referring to Simon) functions as the subject of the participle.  This is followed by the accusative second person masculine singular present active participle of the verb EIMI, meaning “to be: you are.”  Some grammarians see ONTA here as the nominative neuter plural because the form is the same as the accusative: ONTA, ONTWN, OUSI, ONTA (nominative, genitive, dative, accusative).  Therefore, they call this the predicate nominative.  The problem with this is the accusative case of SU (SE), which functions as the subject of the participle in the accusative absolute construction.

The use of the accusative case after a verb of perception (seeing) also sets up indirect discourse, which requires the English word “that” in translation: I see that you are.


The present tense is a descriptive present for what is now going on in the soul of Simon.


The active voice indicates that Simon produces the action.


The participle is used with the pronoun is an absolute sense and functions like a finite verb.
“For I see that you are”
 is the preposition EIS plus the accusative of place (meaning “you are in the place of”) from the feminine singular noun CHOLĒ, meaning “gall of bitterness, bitter gall Acts 8:23 in reference to Simon Magus probably means ‘bitter poison’ and refers to his predicament in a state of sin, not to an emotional condition.”
  With this we have the genitive of content or descriptive genitive or genitive of production from the feminine singular noun PIKRIA, which means “bitterness.”  As the genitive of production it can be translated “the gall producing bitterness.”  As a genitive of content it would be translated “the gall containing bitterness.”  As a descriptive genitive it is translated “the gall characterized by bitterness.”  All three translations carry the same basic thought, which is why you see the generic translation ‘the gall of bitterness’ in many translations: Simon had the mental attitude sin of bitterness because he was not able to do what the apostles could do and were not about to sell that ability to him.  The Louw & Nida lexicon has an excellent suggested translation for this Hebrew idiom: ‘you are bitterly envious and are a prisoner of sin’.”


This is followed by the connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative of place from the masculine singular noun SUNDESMOS, meaning “fetter, bond, chain, or shackle.”  With this we have the genitive of production from the feminine singular noun ADIKIA, which means “produced by wrongdoing or unrighteousness.”  The preposition EIS governs both nouns in the accusative.
“in the gall of bitterness and the bond produced by unrighteousness.’”
Acts 8:23 corrected translation
“For I see that you are in the gall of bitterness and the bond produced by unrighteousness.’”
Explanation:
1.  “For I see that you are”

a.  Peter continues by explaining to Simon why he thinks Simon needs to change his mind about what he values and wants and get back into fellowship with God.

b.  It was apparent to Peter from Simon’s facial expressions and reaction to what Peter has said that Simon is upset and perhaps even a little antagonistic to Peter’s denial of his request.

c.  Simon was not used to being told ‘no’, and he did not like it one bit.

2.  “in the gall of bitterness and the bond of unrighteousness.’”

a.  Simon had the mental attitude sin of bitterness, which puts a person out of fellowship with God.  Simon was bitter about not getting what he wanted, and his bitterness was apparent for all to see.  And if Peter’s rebuke was done publicly (we don’t have enough information in the passage to tell us whether Simon’s request was made publicly or privately), then all the more reason for Simon to react immediately with anger and bitterness.

b.  Arrogant people hate it when they don’t get their way.


c.  This expression is a Semitic idiom, which in essence means “for I see that you are full of bitter envy and are a prisoner of sin’.  The idiom as such means to be particularly envious or resentful of someone.”


d.  Simon resented the fact that he was not going to have the power and authority the apostles had.  His resent, bitterness, and anger put him under the control of the sin nature.  Being under the control of the sin nature is the bond of unrighteousness.


e.  We are slaves to the sin nature as unbelievers, but we are also slaves to the sin nature when out of fellowship with God through mental attitude sins.  And bitterness is one of the worst mental attitude sins.


(1)  Bitterness refers to animosity, hostility, jealousy, and is a part of anger and harshness.  It means intensity of suffering of mind and body, something that is difficult to bear, something that causes animosity and reaction.


(2)  Bitterness results in a life of hatred, cruelty, antagonism, self-pity, implacability, vindictiveness, revenge motivation and operation, inordinate ambition and competition.



(3)  Bitterness is inconsistent and irrational.  It is a major cause of problems in any kind of human relationship.  You cannot have a rational relationship with bitter people.



(4)  The greatest source of bitterness is arrogance.  Bitterness is the greatest form of arrogance in the soul.



(5)  Bitterness is asocial (withdrawn from society), selfish, and inconsiderate of others.



(6)  Bitterness is the basis for self-justification instead of rebound.  Therefore, it is the great enemy of the spiritual life.  This is why Peter wanted Simon to change his mind and ask the Lord to forgive his sinfulness.


f.  Eph 4:31 is the divine standard for us regarding bitterness, “All bitterness, both anger and wrath, both quarreling and slander, must be removed from you, along with all malice.”
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